
COSTRUZIONE MACCHINE UTENSILI PER LAVORAZIONE DEL LEGNO

Da oltre 50 anni all’avanguardia nella qualità



Le OFFICINE MECCANICHE NERLI esistenti dal 1959 sono la continuazione della 
Nerli Liberale e Figli costituitasi nel 1945.
Da sempre ci siamo occupati di costruzioni meccaniche e già dal 1948 venivano 
prodotte macchine tradizionali per la lavorazione del legno.
Nel 1958 nascevano le prime levigatrici speciali per il legno e vernici e proprio 
in questo settore la n/s ditta si specializzerà ricercando sempre soluzioni 
tecnologiche più avanzate e puntando esclusivamente sulla qualità del prodotto 
costruito.

OFFICINE MECCANICHE NERLI, founded in 1959, continues the tradition of Nerli 
Liberale & Figli, established in 1945. Nerli have always dealt in mechanical 
constructions and traditional woodworking machinery was already being 
manufactured in 1948.
Special wood and paint sanding machines were first manufactured by Nerli 
in 1958. Pioneers in leading-edge technology. Officine Meccaniche Nerli also 
exclusively concentrates on the quality of its products.

La OFFICINE MECCHANICHE NERLI, fondée en 1959, est la continuation de la 
Nerli Liberale & Figli, établie en 1945.
Les constructions mécaniques ont toujours été fabriquées par la Nerli et déjà 
en 1948, les machines traditionnelles pour l’usinage du bois faisaient partie de 
leur production.
En 1958, les premières ponceuses spéciales pour le bois et vernis avaient été 
créées et c’est justement dans ce domaine que la Officine Meccaniche Nerli 
s’est spécialisée, en cherchant des solutions ayant une technologie de pointe, 
tout en misant exclusivement sur la qualité de leur produìt.

Die MASCHINENBAUWERKSTÄTTEN NERLI, die seit 1959 bestehen, sind die 
Weiterführung der Firma Nerli Liberale & Figli, die 1945 gegründet worden ist.
Schon immer haben wir uns mit Maschinenbau beschäftigt und schon seit 1948 
wurden herkömmliche Holzbearbeitungsmaschinen hergestellt.
Im Jahre 1958 wurden die ersten Spezial-Schleifmaschinen für Holz und Lacke 
angefertigt und gerade in diesem Bereich wird sich unsere Firma spezialisieren, 
indem wir weiter nach immer moderneren technologischen Lösungen suchen 
und ausschließIich auf die Qualität des gefertigten Produkts Wert legen.

Los TALLERES MECANICOS NERLI existentes desde el 1959 son la continuación 
de Nerli Liberale & Hijos que había sido fundada el año 1945.
Desde siempre nos hemos ocupado de fabricaciones mecánicas y ya en el año 
1948 se producian máquinas del tipo tradicional para trabajar la madera.
En el 1958, nacían las primeras lijadoras especiales para la madera y barnices 
y justamente en este sector nuestra sociedad se especializará, estudiando 
soluciones siempre más evolucionadas tecnológicamente y que miran 
exclusivamente a la calidad del producto fabricado.

NERLI WORKSHOPS
WOODWORKING MACHINERY 50 years of top quality

USINES NERLI
MACHINES POUR L’USINAGE DU BOIS qualité d’avant-garde depuis 50 ans

WERKSTÄTTEN NERLI
HOLZBEARBEITUNGSMASCHINEN seit 50 Jahren führend in der Qualität

TALLERES NERLI
MAQUINAS PARA TRABAJAR LA MADERA desde 50 años de la calidad

ACIMALL

Associazione Costruttori Italiani Macchine
ed Accessori per la Lavorazione del Legno



PN 30
2T AE

PN 25
2T AE

PN 33
2T AE

Levigatrice AUTOMATICA 
doppia a nastri Trasversali
per legno, vernici e superfiniture.

AUTOMATIC dOUbLE SAndIng 
MAChInE TRAnSVERSAL bELTS
for wood, paints and precision-
finishing.

Double ponceuse 
AUTOMATIQUE à rubans 
transversaux
pour bois, vernis, et usinage de 
precision

DOPPELSCHLEIFAUTOMAT MIT 
QUERBÄNDERN
für Holz, Lacke und zum 
Feinziehschleifen

LIJADORA DOBLE AUTOMÁTICA 
DE BANDA TRANSVERSAL
para madera, barnices y super-
acabados

Levigatrice AUTOMATICA
 doppia a nastri Trasversali

AUTOMATIC dOUbLE SAndIng 
MAChInE TRAnSVERSAL bELTS

Double ponceuse AUTOMATIQUE à 
rubans transversaux

DOPPELSCHLEIFAUTOMAT MIT 
QUERBÄNDERN

LIJADORA DOBLE AUTOMÁTICA DE 
BANDA TRANSVERSAL
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PN 28
1 T

Levigatrice PNEUMATICA
SEMIAUTOMATICA
per legno, vernici, poliesteri e simili.

SEMI-AUTOMATIC PNEUMATIC 
SANDING MACHINE
for wood, paints, polyester or allied 
products.

pounceuse PNEUMATIQUE 
SEMI-AUTOMATIQUE
pour bois, vernis, polyesters et pro-
duits semblades

HALBAUTOMATISCHE PNEU-
MATISCHE schleifmaschine 
für Holz, Lacke, Polyester und 
ähnliches

Lijadora NEUMATICA
SEMIAUTOMATICA
para madera, barnices, poliésteres 
y similares

PN 16
2T AE

Levigatrice AUTOMATICA doppia
a nastri Trasversali
per legno, vernici e superfiniture.

AUTOMATIC dOUbLE SAndIng MA-
ChInE TRAnSVERSAL bELTS
for wood, paints and precision-finishing.

Double ponceuse AUTOMATIQUE à 
rubans transversaux
pour bois, vernis, et usinage de precision

DOPPELSCHLEIFAUTOMAT MIT QUER-
BÄNDERN
für Holz, Lacke und zum Feinziehschleifen

LIJADORA DOBLE AUTOMÁTICA DE 
BANDA TRANSVERSAL
para madera, barnices y super-acabados

PN 20
2T AE
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PN SPO
10000

PN GROTOS
18000

SPAZZOLATRICE AUTOMATICA
con gruppo brillantante indipendente

AUTOMATIC BRUSHING MACHINE
with separate polishing unit

Brosseuse automatique
avec groupe de brillantage indépendant

BÜRSTENMASCHINE
mit unabhängigem Polieraggregat

CEPILLADORA AUTOMÁTICA
con grupo de abrillantado independiente

SPAZZOLATRICE AUTOMATICA ROTATIVA
con 2 gruppi brillantanti, lavorazione pendolare

AUTOMATIC ROLLER BRUSHING MACHINE
with 2 polishing units, shuttle processing

BROSSEUSE AUTOMATIQUE ROTATIVE
avec 2 groupes de brillantage, travail pendulaire

DREHBÜRSTENMASCHINE
mit 2 Polieraggregaten, Pendelbearbeitung

CEPILLADORA AUTOMÁTICA ROTATIVA
con 2 grupos de abrillantado, elaboración pendular
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PN 13
2R 1TS

Levigatrice
banco fisso, modulare, elettronica
2 rulli, 1 tampone superfinitore

sanding machine
fixed table, modular, electronic, 2 rollers, 1 pad for precision-finishing

pounceuse
banc fixe, modulaire, electronique, 2 rouleaux, 1tampon pour usinage 
de precision

schleifmaschine
Feststehender Tisch, modular, elektronisch, 2 Rollen, 1 Puffer Feinzieh-
schleifen

Lijadora
banco fijo, modular, electronica, 2 rodillos, 1 tampon super abacados

PN 13
1T 1R 1TSS

Levigatrice a nastri incrociati
banco fisso, modulare, elettronica
1 nastro abrasivo trasversale,
2 nastri longitudinali

crossed belts sanding machine
fixed table, modular, electronic,
1 trasversal abrasive belt,
2 longitudinal abrasive belts

pounceuse a rubans croises
banc fixe, modulaire, electronique,
1 ruban abrasif transversal,
2 rubans abrasif longitudinaux

schleifmaschine mit kreuzbÄndern
Feststehender Tisch, modular, elektronisch,
1 Querschleifband, 2 Längsschleifbänder

Lijadora de cintas cruzadas
banco fijo, modular, electronica, 1rodillo,
1 cinta abrasiva transversal,
2 cintas abrasivas longitudinales

PN 13 PN 13
1R 1TL 1TSS 1R 1TL

Levigatrice modulare
con testa speciale per una finitura straordinaria 
ed uno standard di levigatura al livello più alto

Levigatrice
banco fisso, modulare, elettronica
1 rullo, 1 tampone

sanding machine
fixed table, modular, electronic, 1 roller, 1 pad

pounceuse
banc fixe, modulaire, electronique, 1 rouleau, 
1tampon

schleifmaschine
Feststehender Tisch, modular, elektronisch,
1 Rolle, 1 Puffer

Lijadora
banco fijo, modular, electronica, 1rodillo,
1 tampon

Modular sanding machine
with special head for an exceptional finishing 
and for a top standard of sanding

pounceuse DE LIGNE
avec tête spéciale de finissage banc fixe,
modulaire, électronique

KRUZBANDschleifmaschine
mit Spezialkopf für eine ausserordentliche 
Feinbearbeitung und für einen 
Spitzenklasseschleifstandard

Lijadora de linea
con cabeza “rifinidor super” banco fijo, 
modular, electrónica
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PN CL 1300
2R

CALIBRATRICE, levigatrice
piano mobile, composizione da 2 a 4 nastri abrasivi

gauging sanding machine
moving table, 2 to 6 abrasive belts

calibreuse, ponceuse
surface mobile, 2 à 6 rubans abrasif

kalibrierschleifmaschine, 
schleifmaschine
Beweglicher Tisch mit 2 bis 4 Schleifbändern

calibradora, Lijadora
piano móvil, compuesta de 2 a 6 cintas

PN CL 1300
1R

CALIBRATRICE
piano mobile, composizione da 1 a 4 nastri abrasivi

gauging machine
moving table, 1 to 4 abrasive belts

calibreuse
surface mobile, 1 à 4 rubans abrasif

kalibrierschleifmaschine 
Beweglicher Tisch mit 1 bis 4 Schleifbändern

calibradora
piano móvil, compuesta de 1 a 4 cintas

PN SP

PN B

1200

1300

spazzolatrice
1 rullo con cicli di lavoro programmabili

BRUSHING MACHINE
1 roller with programmable work cycle

Brosseuse
1 rouleau avec cycles de travail programmables

BÜRSTENMASCHINE
1 Walze mit programmierbaren Arbeitszyklen

CEPILLADORA
1 rodillo con ciclos de trabajo programables brillantatrice

con cicli di lavoro programmabili

POLISHING MACHINE
with programmable work cycles

MACHINE DE BRILLANTAGE
avec cycles de travail programmables

POLIERMASCHINE
mit programmierbaren Arbeitszyklen

ABRILLANTADORA
con ciclos de trabajo programables
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ITALIA

FRANCIA

SPAGNA

PORTOGALLO

GERMANIA

SLOVENIA

RUSSIA

GRECIA

EGITTO

MAROCCO

STATI UNITI

BRASILE

AUSTRALIA

Le nostre officine sono in grado di

progettare, realizzare e

personalizzare macchine

secondo particolari esigenze

e richieste del cliente.

Our workshops can design, 

produce and customize machines 

according to specific customers’ 

needs and requirements.

Nos ateliers sont en mesure 

de concevoir, de réaliser et de 

personnaliser des machines 

d’après les exigences particulières

du Client.

Unsere Werkstätten sind in 

der Lage, Maschinen nach den 

besonderen Erfordernissen und 

Wünschen des Kunden zu planen, 

zu realisieren und anzupassen.

Nuestros talleres están en 

condiciones de proyectar, 

realizar y personalizar máquinas 

según particulares exigencias y 

solicitudes del cliente.

LA TECNOLOGIA NERLI NEL MONDO
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OFFICINE MECCANICHE NERLI S.n.c.

Via Valdera P. 274 - 56038 PONSACCO (ITALY)
Tel. +39 0587 731145 r.a. - Fax +39 0587 731702
www.nerli.it  -  info@nerli.it
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